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See the notice on TED website

460691-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Travaux de construction – Wykonanie robót budowlanych w budynku przy ul. 
Pułaskiego 26A, stanowiącym własność Skarbu Państwa, obejmujących remont korytarzy, klatki 
schodowej, łazienki, schodów zewnętrznych (frontowych), naprawę pokrycia dachu wraz z 
wymianą instalacji odgromowej oraz modernizację instalacji elektrycznej.
OJ S 127/2026 06/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Skarb Państwa - Prezydent Miasta Suwałk wykonujący zadania z zakresu 
administracji rządowej
Adresse électronique: sekretaiat@zbm.suwalki.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Wykonanie robót budowlanych w budynku przy ul. Pułaskiego 26A, stanowiącym 
własność Skarbu Państwa, obejmujących remont korytarzy, klatki schodowej, łazienki, 
schodów zewnętrznych (frontowych), naprawę pokrycia dachu wraz z wymianą instalacji 
odgromowej oraz modernizację instalacji elektrycznej.
Description: Zamawiającym do przeprowadzenia niniejszego postępowania w imieniu i na 
rzecz Skarbu Państwa jest: Zarząd Budynków Mieszkalnych w Suwałkach TBS sp. z o.o., ul. 
Wigierska 32, 16-400 Suwałki. 1. Przedmiotem zamówienia jest wykonanie robót budowlanych 
w budynku przy ul. Pułaskiego 26A, stanowiącym własność Skarbu Państwa, obejmujących 
remont korytarzy, klatki schodowej, łazienki, schodów zewnętrznych (frontowych), naprawę 
pokrycia dachu wraz z wymianą instalacji odgromowej oraz modernizację instalacji 
elektrycznej. 2. Szczegółowy zakres obowiązków Wykonawcy wyszczególniono w projekcie 
umowy stanowiącym Załącznik Nr 7 do SWZ. 3. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia 
zawiera Załącznik Nr 2 do SWZ – Opis Przedmiotu Zamówienia (OPZ). Dodatkowo 
Zamawiający udostępnia przedmiary robót jako dokument pomocniczy. 4. Przedmiary robót 
stanowią wyłącznie dokument pomocniczy i informacyjny, z którego Wykonawca może 
skorzystać przy sporządzaniu oferty, jednak nie stanowią podstawy do określenia pełnego 
zakresu robót. 5. Wszystkie roboty należy prowadzić zgodnie z OPZ oraz obowiązującymi 
warunkami technicznymi i przepisami. 6. Wymagany okres gwarancji jakości i rękojmi licząc 
od daty końcowego protokolarnego odbioru robót: minimum 60 miesięcy, maksimum 72 
miesiące. 7. Zgodnie z art. 101 ust. 4 ustawy, w miejscu, gdzie przedmiot zamówienia opisany 
jest za pomocą norm, ocen technicznych, specyfikacji technicznych i systemów referencyjnych 
technicznych, Zamawiający dopuszcza rozwiązania równoważne opisywanym. Ponadto 
należy przyjąć, że wszystkim takim odniesieniom towarzyszą wyrazy "lub równoważne". 
Wskazanie równoważności oferowanego rozwiązania zgodnie z art. 101 ust. 5 ustawy i na 
zasadach tam określonych spoczywa na Wykonawcy. W przypadku opisu za pomocą norm za 
rozwiązania równoważne uznaje się takie rozwiązania, które zapewniają spienienie wymagań 
minimalnych określonych w normie na poziomie nie gorszym niż opisano to w stosownych 
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normach. W przypadku przywołanych w SWZ norm (jeżeli nie określono tego szczegółowo) 
rozumie się normy aktualne. W pozostałych przypadkach (opis przedmiotu zamówienia za 
pomocą ocen technicznych, specyfikacji technicznych i systemów referencyjnych 
technicznych) za równoważny uważa się taki produkt, materiał czy system o parametrach 
technicznych, funkcjonalnych i jakościowych nie gorszych niż wymienione w opisie przedmiotu 
zamówienia. 8. Jeżeli w opisie przedmiotu zamówienia ujęto zapis wynikający z KNR lub 
KNNR wskazujący na konieczność wykorzystania przy realizacji zamówienia konkretnego 
sprzętu o konkretnych parametrach Zamawiający dopuszcza używanie innego sprzętu o ile 
zapewni to osiągnięcie zakładanych parametrów projektowych i nie spowoduje ryzyka 
niezgodności wykonanych prac z dokumentacją techniczną. 9. Ilekroć w niniejszej SWZ 
przedmiot zamówienia został określony przez wskazanie znaków towarowych, patentów, 
pochodzenia itp. intencją Zamawiającego było przedstawienie "typu" towaru spełniającego 
wymagania Zamawiającego. Ponadto należy przyjąć, że wszystkim takim wskazaniom 
towarzyszą wyrazy "lub równoważne". W związku z tym, dopuszczalne jest zaoferowanie 
przez Wykonawcę rozwiązania równoważnego, które zagwarantuje nie gorsze parametry, 
standardy techniczno-jakościowe oraz funkcjonalne niż wskazane w SWZ. Wykonawca, który 
powołuje się na rozwiązania równoważne opisywanym przez Zamawiającego, jest obowiązany 
wskazać w złożonej ofercie, że oferowane przez niego dostawy spełniają wymagania 
określone przez Zamawiającego. 10. Zgodnie z art. 246 ust. 2 ustawy Prawo zamówień 
publicznych wymagania jakościowe odnoszące się do głównych elementów składających się 
na przedmiot zamówienia zostały określone w Opisie Przedmiotu Zamówienia oraz 
projektowanych postanowieniach umowy. 11. Roboty należy prowadzić w sposób 
zapewniający nieprzerwane funkcjonowanie budynku oraz znajdujących się w nim lokali 
usługowych. Obszar prowadzenia robót należy odpowiednio zabezpieczyć przed dostępem 
osób nieupoważnionych. Wykonawca zobowiązany jest do bieżącego uzgadniania z 
Zamawiającym organizacji i harmonogramu robót w zakresie mającym wpływ na 
funkcjonowanie budynku oraz do prowadzenia prac w sposób minimalizujący utrudnienia dla 
użytkowników obiektu.
Identifiant de la procédure: 42551eaa-a750-4ce0-b84b-b5bd40618cc3
Identifiant interne: 24/2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45000000 Travaux de construction
Nomenclature complémentaire (cpv): 45261910 Réparation de toiture, 45310000 Travaux 
d'équipement électrique, 45332000 Travaux de plomberie et de pose de conduits d'évacuation
, 45400000 Travaux de parachèvement de bâtiment, 45442100 Travaux de peinture, 45450000
 Autres travaux de parachèvement de bâtiment, 45453000 Travaux de remise en état et de 
remise à neuf

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Pułaskiego 26A  
Ville: Suwałki
Code postal: 16-400
Subdivision pays (NUTS): Suwalski (PL843)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
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Informations complémentaires: Złożona oferta powinna zawierać następujące dokumenty: 1) 
wypełniony i podpisany przez osobę (osoby) upoważnioną do składania oświadczeń woli w 
imieniu Wykonawcy Formularz ofertowy – Załącznik Nr 1 do SWZ. 2) w przypadku 
zastrzeżenia części oferty jako tajemnica przedsiębiorstwa Wykonawca winien załączyć do 
oferty stosowne wyjaśnienia mające wykazać, iż zastrzeżone informacje stanowią tajemnicę 
przedsiębiorstwa w rozumieniu przepisów o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji. Plik z 
tajemnicą przedsiębiorstwa nie może być łączony z innymi plikami w jednym archiwum 
podpisywanym elektronicznie. W przypadku gdy wykonawca nie wyodrębni i nie zabezpieczy 
w ten sposób poufności informacji, Zamawiający nie bierze odpowiedzialności za ewentualne 
ujawnienie ich treści razem z informacjami jawnymi. 3) oświadczenie JEDZ, o którym mowa w 
SWZ, w formie jednolitego dokumentu sporządzonego zgodnie z wzorem standardowego 
formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji Europejskiej 2016/7 z dnia 5 
stycznia 2016 r. wydanym na podstawie art. 59 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE – w postaci 
dokumentu elektronicznego podpisanego przy użyciu kwalifikowanego podpisu 
elektronicznego. 4) pełnomocnictwo musi być złożone w formie oryginału tj. pełnomocnictwo 
należy przesłać w formie elektronicznej, tj. podpisane kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym osoby do tego upoważnionej. W przypadku, gdy Wykonawca będzie 
dysponował jedynie pełnomocnictwem w formie pisemnej, przekazuje cyfrowe odwzorowanie 
tego dokumentu opatrzone kwalifikowanym podpisem elektronicznym mocodawcy, 
poświadczającym zgodność cyfrowego odwzorowania z dokumentem w postaci papierowej. 
Poświadczenia zgodności cyfrowego odwzorowania z dokumentem w postaci papierowej, o 
którym mowa powyżej, może dokonać również notariusz. 5) w przypadku wspólnego 
ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców JEDZ składa każdy z Wykonawców. 
Oświadczenia te potwierdzają brak podstaw wykluczenia oraz spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu w zakresie, w jakim każdy z Wykonawców wykazuje spełnianie warunków 
udziału w postępowaniu. 6) Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia 
dołączają do oferty oświadczenie, z którego wynika, które usługi wykonają poszczególni 
Wykonawcy. 7) Wykonawca, który polega na zdolnościach lub sytuacji podmiotów 
udostępniających zasoby, składa, wraz z ofertą, zobowiązanie podmiotu udostępniającego 
zasoby do oddania mu do dyspozycji niezbędnych zasobów na potrzeby realizacji danego 
zamówienia lub inny podmiotowy środek dowodowy potwierdzający, że Wykonawca realizując 
zamówienie, będzie dysponował niezbędnymi zasobami tych podmiotów. 8) Wykonawca, w 
przypadku polegania na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, 
przedstawia oświadczenie JEDZ podmiotu udostępniającego zasoby, potwierdzające brak 
podstaw wykluczenia tego podmiotu oraz odpowiednio spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu lub kryteriów selekcji, w zakresie, w jakim Wykonawca powołuje się na jego 
zasoby. 9) oświadczenie dotyczące przepisów sankcyjnych związanych z wojną w Ukrainie na 
załączniku nr 3.1, 3.2 (składa: Wykonawca/każdy z Wykonawców wspólnie ubiegający się o 
udzielenie zamówienia/podmiot udostępniający zasoby). Zamawiający informuje, że zgodnie z 
art. 139 ust. 1 ustawy, najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji 
podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku 
podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. Podmiotowe środki 
dowodowe wymagane od Wykonawcy obejmują: 1)wykaz osób, skierowanych przez 
wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, w szczególności odpowiedzialnych za 
świadczenie usług lub kierowanie robotami budowlanymi, wraz z informacjami na temat ich 
kwalifikacji zawodowych, uprawnień, doświadczenia i wykształcenia niezbędnych do 
wykonania zamówienia publicznego, a także zakresu wykonywanych przez nie czynności oraz 
informacją o podstawie do dysponowania tymi osobami, według załącznika nr 4 do SWZ. 2)
odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy, sporządzony nie wcześniej 
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niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji. 3)informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 
pkt 1, 2, 4 ustawy, wystawionej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; 4)
oświadczenie wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, o braku przynależności do 
tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2024 r. poz. 594), z innym wykonawcą, który złożył 
odrębną ofertę albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z 
dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, niezależnie od innego 
wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej – załącznik nr 5 do SWZ; 5)
oświadczenie wykonawcy (załącznik nr 6 do SWZ) o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, w zakresie podstaw wykluczenia z 
postępowania wskazanych przez zamawiającego, o których mowa w: a) art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy, dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o 
zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, c) art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, 
dotyczących zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie 
konkurencji, d) art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast: 1) informacji z Krajowego 
Rejestru Karnego - składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, 
albo, w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy 
organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument, 
w zakresie, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy; 2) odpisu albo informacji z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w którym wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania, potwierdzające odpowiednio, że nie otwarto jego likwidacji, 
nie ogłoszono upadłości, jego aktywami nie zarządza likwidator lub sąd, nie zawarł układu z 
wierzycielami, jego działalność gospodarcza nie jest zawieszona ani nie znajduje się on w 
innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury. 2.Dokument, o którym mowa w pkt 1, powinien być 
wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem. Dokumenty, o których mowa w 
pkt 2, powinny być wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem. 3. Jeżeli w 
kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania 
ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w pkt 1, pkt 
2, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w art. 
108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części 
dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby 
albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał 
dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie 
ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Przepis ust. 2 stosuje się. Wykonawcy 
mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. W takim przypadku, Wykonawcy 
ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
albo do reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia 
publicznego. Pełnomocnictwo winno być załączone do oferty. Przepisy dotyczące Wykonawcy 
stosuje się odpowiednio do Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. 
Jeżeli została wybrana oferta Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia, Zamawiający może żądać przed zawarciem umowy w sprawie zamówienia 
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publicznego kopii umowy regulującej współpracę tych Wykonawców. Wykonawcy wspólnie 
ubiegający się o zamówienie ponoszą solidarną odpowiedzialność za wykonanie umowy i 
wniesienie zabezpieczenia należytego wykonania umowy. Dokument potwierdzający 
ustanowienie pełnomocnika powinien zawierać: 1) wskazanie postępowania o zamówienie 
publiczne, którego dotyczy, 2) Wykonawców ubiegających się wspólnie o udzielenie 
zamówienia, 3) ustanowionego pełnomocnika oraz 4) zakres jego umocowania. 
Pełnomocnictwo, sporządza się w formie elektronicznej. Jeżeli Pełnomocnictwo, zostało 
sporządzone jako dokument w postaci papierowej i opatrzone własnoręcznym podpisem, 
przekazuje się cyfrowe odwzorowanie tego dokumentu opatrzone kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym - mocodawcy, poświadczającym zgodność cyfrowego odwzorowania z 
dokumentem w postaci papierowej.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Biens administrés par un liquidateur: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
État de cessation d’activités: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
art. 108 ust. 1 ustawy Pzp
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp
Corruption: art. 108 ust. 1 ustawy Pzp
Fraude: art. 108 ust. 1 ustawy Pzp
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: art. 108 ust. 1 ustawy 
Pzp
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: art. 108 ust. 1 ustawy Pzp
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: art. 108 ust. 1 ustawy Pzp
Insolvabilité: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: art. 108 
ust. 1 ustawy Pzp
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: art. 108 ust. 1 ustawy Pzp
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: art. 108 ust. 1 ustawy Pzp
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: art. 108 ust. 1 ustawy Pzp
Participation à une organisation criminelle: art. 108 ust. 1 ustawy Pzp
Concordat: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Faillite: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Motifs liés au paiement d’impôts et taxes ou de cotisations de sécurité sociale: art. 108 ust. 1 
ustawy Pzp
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Naruszenie 
obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie krajowym: 
mowa art. 108 ust. 1 orazart. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, oraz art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniachwzakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego i art.5krozporządzenia Rady 
(UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady(UE)
2025/2033 z dnia 23 października 2025 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środkówograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie.

5. Lot
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5.1.
 
Lot: LOT-0001
Titre: Wykonanie robót budowlanych w budynku przy ul. Pułaskiego 26A, stanowiącym 
własność Skarbu Państwa, obejmujących remont korytarzy, klatki schodowej, łazienki, 
schodów zewnętrznych (frontowych), naprawę pokrycia dachu wraz z wymianą instalacji 
odgromowej oraz modernizację instalacji elektrycznej.
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest wykonanie robót budowlanych w budynku przy 
ul. Pułaskiego 26A, stanowiącym własność Skarbu Państwa, obejmujących remont korytarzy, 
klatki schodowej, łazienki, schodów zewnętrznych (frontowych), naprawę pokrycia dachu wraz 
z wymianą instalacji odgromowej oraz modernizację instalacji elektrycznej. 2. Szczegółowy 
zakres obowiązków Wykonawcy wyszczególniono w projekcie
Identifiant interne: 24/2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45000000 Travaux de construction
Nomenclature complémentaire (cpv): 45261910 Réparation de toiture, 45310000 Travaux 
d'équipement électrique, 45332000 Travaux de plomberie et de pose de conduits d'évacuation
, 45400000 Travaux de parachèvement de bâtiment, 45442100 Travaux de peinture, 45450000
 Autres travaux de parachèvement de bâtiment, 45453000 Travaux de remise en état et de 
remise à neuf

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Pułaskiego 26A  
Ville: Suwałki
Code postal: 16-400
Subdivision pays (NUTS): Suwalski (PL843)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 24/08/2026
Date de fin de durée: 15/11/2026

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Dysponowanie osobami, które będą uczestniczyć w 
wykonaniu zamówienia, legitymującymi się kwalifikacjami zawodowymi i doświadczeniem 
odpowiednim do funkcji, jaka zostanie im powierzona tj.:  kierownik budowy posiadający 
uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi w specjalności konstrukcyjno-
budowlanej bez ograniczeń.  kierownik robót posiadający uprawnienia budowlane do 
kierowania robotami budowlanymi w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i 
urządzeń elektrycznych i elektroenergetycznych bez ograniczeń. Uprawnienia, o których 
mowa powyżej powinny być zgodne z ustawą z dnia 7 lipca 1994 r. Prawo budowlane (Dz. U. 
z 2026 r. poz. 524 ze zm.) oraz rozporządzeniem Ministra Inwestycji i Rozwoju z dnia 29 
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kwietnia 2019 r. w sprawie przygotowania zawodowego do wykonywania samodzielnych 
funkcji technicznych w budownictwie (Dz. U. 2019 r. poz. 831). Dopuszcza się ważne, 
odpowiadające im uprawnienia wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów. W 
przypadku wykonawców zagranicznych dopuszcza się równoważne kwalifikacje zdobyte w 
innych państwach, na podstawie ustawy z dnia 22 grudnia 2015 r. o zasadach uznawania 
kwalifikacji zawodowych nabytych w państwach członkowskich Unii Europejskiej (Dz. U. 2026 
r. poz. 166).

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Cena- 80%, C = (C minimalna/C badana)x 80 punktów, przy czym 1% odpowiada 
1 pkt
Critère: 
Type: Qualité
Description: „Gwarancja i rękojmia” (G) Zamawiający zastosuje następujące zasady: a) za 
okres gwarancji i rękojmi wynoszący 5 pełnych lat – 0 punktów, b) za okres gwarancji i rękojmi 
wynoszący 6 pełnych lat – 10 punktów. Punkty będą przyznawane wyłącznie za pełne lata. 
Oznacza to, że za okres gwarancji i rękojmi wynoszący np. 5 lat i 7 miesięcy Wykonawca 
otrzyma 0 punktów. Minimalny wymagany okres gwarancji i rękojmi wynosi 5 lat. Jeżeli 
Wykonawca w Formularzu ofertowym nie wskaże okresu gwarancji i rękojmi, Zamawiający 
przyjmie, że Wykonawca oferuje minimalny wymagany okres wynoszący 5 lat, i przyzna 0 
punktów. Ocena oferty oznaczona literą „W” stanowi sumę uzyskanych punktów w 
poszczególnych kryteriach jej oceny: W= C + G + S
Critère: 
Type: Qualité
Description: Skrócenie terminu realizacji zamówienia Zamawiający w powyższym kryterium 
zastosuje następujące wyliczenie: 1) brak skrócenie terminu realizacji zamówienia – 0 
punktów, 2) skrócenie terminu realizacji zamówienia o 15 dni – 10 punktów. Ocena oferty 
oznaczona literą „W” stanowi sumę uzyskanych punktów w poszczególnych kryteriach jej 
oceny: W= C + G + S

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-90fd9e62-bd69-406e-85d0-5e21b24d86ba

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
90fd9e62-bd69-406e-85d0-5e21b24d86ba
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 03/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 03/08/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-90fd9e62-bd69-406e-85d0-5e21b24d86ba
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-90fd9e62-bd69-406e-85d0-5e21b24d86ba
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-90fd9e62-bd69-406e-85d0-5e21b24d86ba
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-90fd9e62-bd69-406e-85d0-5e21b24d86ba
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Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Non autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1.Zgodnie z art. 505 ustawy 
Pzp. środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale przysługują Wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu 
zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp. 2.Środki ochrony prawnej wobec 
ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15 Pzp oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3.
Odwołanie przysługuje na: 1)niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2)zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 4.Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 
Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 5.Odwołanie wnosi się w terminie: 1)
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, 2)15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1). 6.Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej, 7.Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 5 i 6 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 8.Pisma w postępowaniu odwoławczym wnosi się w 
formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej, z tym że odwołanie 
i przystąpienie do postępowania odwoławczego, wniesione w postaci elektronicznej, 
wymagają opatrzenia podpisem zaufanym. 9. Pisma w formie pisemnej wnosi się za 
pośrednictwem operatora pocztowego, w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - 
Prawo pocztowe, osobiście, za pośrednictwem posłańca, a pisma w postaci elektronicznej 
wnosi się przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, w tym na adres do doręczeń 
elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o 
doręczeniach elektronicznych. 10.Zgodnie z art. 524 ustawy Pzp. Zamawiający prześle 
niezwłocznie, nie później niż w terminie 2 dni od daty otrzymania, kopię odwołania innym 
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Wykonawcom uczestniczącym w postępowaniu o udzielenie zamówienia, a jeżeli odwołanie 
będzie dotyczyć treści ogłoszenia o zamówieniu lub dokumentów zamówienia, zamieści ją 
również na stronie internetowej prowadzonego postępowania, wzywając Wykonawców do 
przystąpienia do postępowania odwoławczego. 11.Na orzeczenie Izby oraz postanowienie 
Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, stronom oraz uczestnikom 
postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 12.W postępowaniu toczącym się 
wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy ustawy z dnia 17 listopada 1964 r. 
Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy rozdziału 3 „Postępowania 
skargowego” nie stanowią inaczej. 13.Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie - 
sądu zamówień publicznych. 14.Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 
14 dni od dnia doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w 
art. 519 ust. 1, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w 
placówce pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 
r. - Prawo pocztowe albo wysłanie na adres do doręczeń elektronicznych, o którym mowa w 
art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o doręczeniach elektronicznych, jest 
równoznaczne z jej wniesieniem. 15.Od wyroku sądu lub postanowienia kończącego 
postępowanie w sprawie przysługuje skarga kasacyjna do Sądu Najwyższego.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Zarząd Budynków Mieszkalnych w Suwałkach TBS sp. z o.o.
Numéro d’enregistrement: 363369920
Adresse postale: ul. Wigierska 32
Ville: Suwałki
Code postal: 16-400
Subdivision pays (NUTS): Suwalski (PL843)
Pays: Pologne
Point de contact: Dział Inwestycji i Remontów
Adresse électronique: m.kopyra@zbm.suwalki.pl
Téléphone: 875635005
Adresse internet: http://zbm.suwalki.pl/http://bip.zbm.suwalki.eu
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders
/ocds-148610-90fd9e62-bd69-406e-85d0-5e21b24d86ba
Rôles de cette organisation: 
Prestataire de services de passation de marché

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Sekretariat Biura Odwołań
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: 224587840
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2

mailto:m.kopyra@zbm.suwalki.pl
http://zbm.suwalki.pl/http://bip.zbm.suwalki.eu
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-90fd9e62-bd69-406e-85d0-5e21b24d86ba
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-90fd9e62-bd69-406e-85d0-5e21b24d86ba
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
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Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Skarb Państwa - Prezydent Miasta Suwałk wykonujący zadania z zakresu 
administracji rządowej
Numéro d’enregistrement: 790671030
Adresse postale: ul. Mickiewicza 1
Ville: Suwałki
Code postal: 16-400
Subdivision pays (NUTS): Suwalski (PL843)
Pays: Pologne
Adresse électronique: sekretaiat@zbm.suwalki.pl
Téléphone: 875635005
Adresse internet: https://um.suwalki.pl
Profil de l’acheteur: http://bip.zbm.suwalki.eu/zamowieniapubliczne_2/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 21f79ff1-011b-4704-8b90-b6a069ad5378  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 03/07/2026 12:15:36 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 460691-2026
Numéro de publication au JO S: 127/2026
Date de publication: 06/07/2026

mailto:sekretaiat@zbm.suwalki.pl
https://um.suwalki.pl
http://bip.zbm.suwalki.eu/zamowieniapubliczne_2/
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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